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                                                        ВСТУП
Актуальність дослідження. Мовна політика в Україні визначається тим, що держава забезпечує всебічний розвиток і функціонування української мови в усіх сферах життя. Українська мова стає об’єктом вивчення не лише українців, а також представників багатьох інших народів. Зростає інтерес до нашої країни, до української мови,  про що свідчить наявність  у вищих навчальних закладах майже всіх країн світу кафедр української мови. Розвиваються міжнародні зв’язки нашої держави з іншими країнами в галузі освіти. Тисячі іноземних студентів приїздять до України з метою здобути освіту з певного фаху. Українська мова стає для них необхідним засобом навчання у ВНЗ.

 Однак у процесі оволодіння українською мовою  іноземні студенти не завжди  можуть подолати труднощі вимови українських звуків.

Проблема формування в іноземних студентів орфоепічних умінь  з української мови, передусім, пов’язана з вивченням звукової структури української мови та  з формуванням  правильних аудіативних і вимовних умінь і навичок, які є базовими для оволодіння всіма видами мовленнєвої діяльності.  

Проблема навчання орфоепії не є новою. Вона досліджувалась у різних напрямках: теоретичні аспекти навчання фонетики (Л.А.Булаховський,  М.А.Жовтобрюх, Ю.О.Карпенко, О.Б.Курило, Н.І.Тоцька,            Р.І.Аванесов, С.І.Бернштейн, В.О.Богородицький, І.О.Бодуен-де-Куртене, О.О.Реформатський, О.О.Шахматов, Л.В. Щерба); психологічні особливості сприйняття, засвоєння та відтворення звуків мови (Л.С.Виготський, П.С.Вовк,  Л.С.Головяшина, О.О.Залевська, О.Р.Лурія, О.О.Леонтьєв, С.Л.Рубінштейн,  Д.М. Узнадзе); методична робота над фонетичним матеріалом і вимовою (О.М.Біляєв, М.С. Вашуленко, С.О.Караман, Л.М.Паламар, М.І.Пентилюк, К.М.Плиско, О.Н.Хорошковська). Проте  проблеми  формування орфоепічних навичок українського мовлення  в іноземних студентів не були предметом дослідження. 

Під час вивчення української мови студентами інших національностей спрацьовує механізм міжмовної фонетичної інтерференції, яка впливає на якість фонетичного оформлення вимови нерідною (українською) мовою. Оскільки оволодіння фонетичною базою української мови  і, як результат, правильна вимова залежать від міри міжмовної фонетичної інтерференції, виникає необхідність національної орієнтації навчання української  вимови як засобу його індивідуалізації та підвищення ефективності, адже у кожному конкретному випадку взаємодія рідної та української мов має специфічний індивідуальний характер.

   
 Головною метою навчання іноземних студентів української мови є практичне оволодіння нею з метою використання в навчально-професійній та побутовій сферах спілкування. Програма з української мови для іноземних студентів, які здобувають освіту на підготовчих факультетах вищих навчальних закладів України, ставить досить високі вимоги до рівня володіння навичками фонетичного оформлення українського мовлення, що, в свою чергу, потребує розвитку та вдосконалення методики навчання української вимови іноземних студентів. Наукові дослідження, які є набутком сучасної лінгводидактики, вдосконалюють методичні основи навчання української фонетики й орфоепії, однак наукове обґрунтування та практична перевірка національно орієнтованої  методики навчання української орфоепії іноземців, і зокрема арабів, не досліджувались.

    
 Контингент арабських студентів досить широко представлений у вищих навчальних закладах України. Спостереження за навчальним процесом, аналіз фонетичного аспекту українського мовлення арабськими студентами засвідчують  значну недосконалість його звукового оформлення. Як показує досвід навчання, араби порівняно швидко оволодівають основними видами мовленнєвої діяльності, найперше усним мовленням, однак воно, як правило, містить значну кількість орфоепічних помилок. Наявні серйозні фонетичні порушення в усному українському мовленні арабськомовних студентів стосуються сприйняття та відтворення звуків української мови. Труднощі оволодіння звуковим аспектом українського мовлення зумовлені значними розбіжностями в фонологічних системах української та арабської мов. Тому виникає необхідність створення національно орієнтованої методики навчання вимови.

Це і визначило вибір теми наукового дослідження: формування орфоепічних умінь і навичок з української мови в іноземних студентів –   носіїв арабської мови.


Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами.  Дисертаційне дослідження виконане в руслі наукової теми „Удосконалення системи методів навчального процесу”, що розробляється на кафедрі української мови та загального мовознавства Черкаського державного технологічного університету, пов’язане із завданнями, визначеними чинними навчальними планами та  програмами з  підготовки іноземних громадян на початковому етапі навчання в світлі вимог  Національної доктрини розвитку  освіти України в ХХІ столітті. Тему дисертації затверджено на засіданні вченої ради Черкаського державного технологічного університету (протокол № 6 від 21.02.2006 р.) та в Раді з координації наукових досліджень у галузі педагогіки та психології в Україні Академії педагогічних наук України  (протокол  № 6 від 19.06.2007 р.).

Об’єктом дослідження є процес формування в арабських студентів орфоепічних  умінь і навичок.

 Предмет дослідження – методи, прийоми навчання фонетики та засоби підвищення рівня вимови, достатнього для здійснення мовленнєвої діяльності на початковому етапі навчання.

 Мета дисертаційного дослідження полягає в науково-теоретичному обґрунтуванні та практичній реалізації методики формування орфоепічних умінь і навичок у арабських студентів, які навчаються на підготовчих факультетах вищих навчальних закладів України. 


Гіпотеза дослідження: процес формування орфоепічних умінь і навичок з української мови в арабськомовних студентів буде ефективним, якщо у навчальному процесі відбувається

- урахування міжмовного зіставлення фонетичних систем української та арабської мов;

-  взаємозв’язок процесів сприйняття і відтворення звуків української мови;

- формування та коригування фонетико-орфоепічної компетенції в усіх видах мовленнєвої діяльності;

- поетапне застосування створеної системи орієнтирів, необхідних для виконання програми вимови українських звуків. 

Для реалізації поставленої мети і перевірки сформульованої гіпотези було розв’язано такі  завдання:

1) визначено зміст навчання української вимови в іноземців –  студентів природничо-технічного фаху на підготовчих факультетах; 

2)  проведено порівняння звукових систем української та арабської мов і на цій основі  спрогнозовано орфоепічні помилки у вимові арабських студентів;

3) проведено лінгвометодичний аналіз реальних фонетичних порушень, які      виникають в арабських студентів під час сприйняття фонемного складу українських слів і під час його відтворення;

4) побудовано навчальну модель постановки-коригування артикуляції українських звуків для носіїв арабської мови та  розроблено програму й комплекс вправ для формування слухових і артикуляційних умінь і навичок з української мови в арабських   студентів;

5) експериментально перевірено ефективність запропонованої системи роботи в умовах реального навчання.

Методологічною основою дослідження слугували загальні положення теорії пізнання, теорія про роль мови у житті людини, про взаємозв’язки та взаємодію національних мов і культур, про психолого-педагогічні механізми засвоєння мов, системний підхід до аналізу методичних ідей та педагогічних процесів.

У процесі проведення експериментально-дослідної роботи застосовувалися такі методи:
– теоретичні: науково-методичний аналіз і синтез (визначення мети,  предмета й завдань дослідження); ретроспективно-історичний (аналіз наукової, навчально-методичної літератури з теми дослідження, підручників, програм для іноземних студентів); зіставний аналіз фонетичних та орфоепічних явищ української й арабської мов з метою визначення подібностей і відмінностей; описово-аналітичний (аналіз, синтез, теоретичне узагальнення фактів);

– емпіричні: анкетування студентів; педагогічні спостереження для ознайомлення з особливостями вимовних навичок українського мовлення арабських студентів; аналіз орфоепічних помилок, які виникають  у процесі мовлення іноземних студентів; моделювання занять з фонетики української мови;

– педагогічний експеримент: констатувальний, формувальний, контрольний етапи з якісним і кількісним аналізом результатів експериментально-дослідного навчання, їх апробація.


Упровадження дослідження. Матеріали дисертації апробовано у ВНЗ, на базі яких проводився педагогічний експеримент: у Черкаському державному технологічному університеті (довідка про впровадження            № 788/01 від 09.06.08.), у Національному авіаційному університеті (довідка про впровадження № 471 від 17.06.08.), у  Бакинському слов’янському  університеті (довідка про впровадження  № 23/01   від 20.02.08.).
  



Дослідження проводилося в у три етапи протягом 2000-2007 років.


На першому етапі (2000-2003рр.) – відбувалося вивчення проблеми в її теоретичному та прикладному аспектах: проаналізовано й узагальнено наукову літературу з теми дослідження; конкретизовано його мету, об’єкт, предмет і завдання; сформульовано гіпотезу; проведено констатувальні зрізи; розроблено методику експериментального навчання.


На другому етапі (2003-2005рр.) – було проведено педагогічний експеримент, у ході якого апробовано лінгводидактичну модель фонетичної компетенції в умовах навчання української мови арабських студентів; визначено ефективність запропонованої системи експериментальних занять; здійснено коригування експериментальної методики, на підставі чого  було сформульовано й теоретично обґрунтовано ефективність застосування означених вправ.


На третьому етапі (2005-2007рр.) – відбувалась систематизація й узагальнення дослідного матеріалу, основні положення та висновки дисертаційного дослідження обговорювались на науково-методичних семінарах і конференціях; було впроваджено в практику навчання експериментальну програму та навчальні матеріали.

Наукова новизна дослідження полягає в тому, що в ньому  вперше розроблено та науково обґрунтовано методику формування орфоепічних умінь у студентів-іноземців –  носіїв арабської мови, доведено доцільність її використання на підготовчому факультеті вищих навчальних закладів технічного та природничого профілю; визначено зміст і структуру навчального матеріалу з фонетики української мови;  розроблено програму і комплекс вправ для формування орфоепічних умінь в арабськомовних студентів.

   
Теоретичне значення роботи полягає в тому, що в ній уперше визначено зміст і структуру національно орієнтованого курсу практичної фонетики для арабських студентів; описано навчальну модель постановки-коригування артикуляції українських звуків у арабськомовних носіїв; здійснено лінгвістичний аналіз фонетичних порушень під час сприйняття фонемного складу українських слів арабськомовними студентами; створено методичну типологію труднощів у процесі оволодіння арабами звуковою системою української мови; виявлено сукупність артикуляційних навичок у арабських студентів, які потребують формування та коригування в процесі навчання української орфоепії.

   
 Практичне значення проведеного дослідження полягає в розробленні експериментальної методики формування орфоепічних умінь у арабськомовних студентів; створенні навчального підручника з української мови  та комплексу вправ із фонетики української мови  для іноземних студентів. Сформульовані в роботі основні методичні положення з формування орфоепічних умінь у арбськомовних студентів можуть бути використані як рекомендації викладачам для створення національно орієнтованих варіантів підручників з української мови та навчальних посібників з української вимови для іноземців. Теоретичні положення, сформульовані в дисертації, можуть знайти застосування в спецкурсі чи спецпрактикумі з методики викладання фонетики української мови для іноземців.

   
Апробація роботи. Основні положення дослідження викладено на науково-теоретичних конференціях: на 9-ій Всеукраїнській науковій філологічній конференції “Проблеми сучасної світової літератури та лінгвістики” (Черкаси: ЧДТУ, 2002), Всеукраїнській науковій конференції “Актуальні проблеми сучасної лінгводидактики вищої школи” (Черкаси: ЧНУ, 2003), 5-ій Всеукраїнській науково-практичній конференції “Гуманітарна освіта в технічних вищих навчальних закладах: проблеми та перспективи” (Київ: НАУ, 2004), 10-ій Всеукраїнській науковій філологічній конференції “Сучасні тенденції розвитку лінгвістики та європейської і американської літератур” (Черкаси: ЧДТУ, 2004), Всеукраїнській науково-практичній конференції „Вища школа України: поступ у майбутнє” (Черкаси: ЧНУ, 2007), Міжнародній науковій конференції „ Сучасна україністика: наукові парадигми мови, історії, філософії” (Харків: ХНЕУ, 2008).  

    
 Публікації. Основний зміст дисертації відображено у 8 одноосібних  публікаціях, з них  6 статей у фахових виданнях, затверджених ВАК України. 

   
 Структура дисертації. Дисертаційне дослідження викладене на 183   сторінках основного тексту; складається зі вступу, трьох розділів, висновків до розділів, загальних висновків, списку використаних джерел та додатків, містить 34 таблиці  та 4 діаграмні рисунки.
ВИСНОВКИ

Проведене дослідження підтвердило правомірність розробки психолого-педагогічних основ навчання орфоепії української мови іноземних студентів на початковому етапі вивчення мови шляхом систематизації відомостей з фонетики, психології та методики навчання іноземців. Роль фонетичних засобів у системі мови, в мовленнєвій діяльності людей визначає місце фонетики на початковому етапі навчання у вищих навчальних закладах, оскільки фонетичні помилки, допущені іноземцями в процесі оформлення українського мовлення, створюють великі перепони для взаєморозуміння й ускладнюють використання мови в соціально-побутових і в навчально-професійних ситуаціях.  У зв’язку з цим не можна недооцінювати важливості навчання правильної вимови іноземних студентів.

Викладання фонетичного  практикуму на початковому етапі навчання іноземних студентів зумовлене метою  та умовами навчання (націленість на активне чи пасивне засвоєння мови, робота в мовному середовищі чи поза ним,  у групах гуманітарного чи технічного профілю, в однорідних за рідною мовою та мовою-посередником чи змішаних групах). У вступному курсі фонетичний аспект є провідним як за метою навчання, так і в плані організації мовленнєвого матеріалу на уроках.

 В основу нашої методики було покладено ідеї діяльнісного підходу до навчання. Для розробки конкретної методики навчання вимови необхідно виявити можливості переносу деяких знань і навичок з рідної мови на мову, яка вивчається. У зв’язку з цим був розглянутий механізм мовленнєвої діяльності та деякі особливості його функціонування в процесі засвоєння іншомовної мовленнєвої діяльності. У результаті детального вивчення було з’ясовано, що мовленнєві навички, на основі яких відбувається творення звуків мови, формуються у рідній мові студентів не на свідомій основі, а мають рефлекторну природу. Тому оволодіння іншомовною артикуляцією, в процесі якого студенти повинні усвідомлювати рухові акти мови, яка вивчається, і свідомо керувати власними артикуляційними рухами, в психологічному плані становлять для них значні труднощі, які слід ураховувати, обираючи методи навчання.


Крім того, було з’ясовано, що, коли студенти засвоюють іноземну мову, в їхній свідомості взаємодіють дві системи правил творення мовлення – два мовленнєві коди – і перехід  із правил рідної мови на правила іноземної відбувається через певне опосередковане володіння іноземною мовою. У результаті цього механізм реалізації моторної програми мови, яка вивчається, формується на базі системи правил реалізації програми, яка діє в рідній мові. На цій підставі нами було зроблено висновки про те, що з психологічної точки зору ефективність засвоєння іншомовної вимови може бути забезпечена лише з урахуванням рідної мови студентів. Дослідження психологічної структури мовленнєвої діяльності дали підстави стверджувати  методичне положення: навчання вимови на початковому етапі  має формувати не лише вимовні, але й  слухові навички,   розвивати орфоепічні   вміння та навички.


На основі вивчення об’єктивних закономірностей формування знань,  умінь і навичок з іноземної мови було визначено дидактичні принципи, які повинні виступати як керівні для розробки конкретної методики навчання вимови на початковому етапі навчання: принцип урахування рідної мови студентів, принцип мовленнєвої спрямованості, принцип комплексності, принцип навчання „від легкого до важкого”, принцип концентричності, принцип посильності засвоєння, принцип системної організації навчального процесу. Принципом, ідеї якого пронизували усю методичну систему,   став  принцип урахування рідної мови студентів, тому що реалізація його найбільш суттєво забезпечує виконання поставленого перед нами завдання формування орфоепічних умінь і навичок  арабськомовних студентів.


Оскільки конкретна методика навчання української вимови розроблялася в дисертації стосовно до арабських студентів, то для того, щоб стати об’єктом засвоєння саме цього контингенту, фонетична система української мови була зіставлена з арабською фонетичною системою. При цьому порівняння було завершене визначенням диференційних ознак фонем і сегментних одиниць, ці ознаки заклали  основу формування фонетичного мінімуму. У результаті порівняння було з’ясовано особливості сприйняття звукових і сегментних одиниць української мови арабськими студентами та  спрогнозовано порушення вимови українських фонем арабами.  Проведене дослідження дало підстави зробити висновки про те, що перебудову звуко-мовленнєвого механізму студентів в умовах підготовчого факультету доцільно вести в основному в плані коригування сформованих навичок рідної мови та часткового їх перенесення, а також передбачити формування на цій основі невеликої кількості нових навичок, за допомогою яких студенти можуть засвоїти базові тенденції артикуляційної системи української мови.

В основі вирішення методичних завдань навчання вимови лежить домінуюча ідея усвідомленого засвоєння нових артикуляційних рухів, способу поєднання звуків, ритмічного та інтонаційного оформлення слова,  фрази, тексту шляхом порівняння з аналогічними явищами рідної мови чи мови-посередника. Основний курс практичної фонетики вирішує основні завдання фонетичного аспекту навчання –  розуміння законів функціонування іншомовних фонетичних одиниць, уміння використовувати ці одиниці в процесі мовленнєвої комунікації. Акустико-артикуляційні характеристики звуків, які раніше сприймалися несвідомо, стають значущими для мовного усвідомлення.

Свідоме засвоєння фонетичної системи української мови забезпечується органічним поєднанням двох типів традиційних методів навчання: пошукових, проблемних (пояснювальних)  і тренувальних, імітаційних, що спираються на комунікативні вправи.

У звичайному мовленні відбувається процес природного керування артикуляцією, який здійснюється  автоматично й перебуває  поза свідомістю мовця. У ситуації навчання іншомовної вимови здійснюється усвідомлене керування артикуляцією, в процесі якого викладач застосовує різні  методичні прийоми  постановки вимови, які вносять коригування в артикуляцію іноземних студентів.

Складний механізм  звукоутворення на фонетичному рівні включає два аспекти: моторний план (моторна програма, робота органів мовлення) й акустичний план (слухове сприйняття, акустичне уявлення), які взаємодіють один з одним, підтримують і коригують один одного  за принципом зворотного зв’язку в процесі реалізації поставленої фонетичної мети в зовнішньому мовленні.

Фонетичні порушення в процесі формування мовлення нерідною мовою зумовлені, перш за все, явищем фонетичної інтерференції. При вирішенні практичних завдань навчання вимови іноземною мовою дослідження явищ фонетичної інтерференції та її врахування забезпечують, з одного боку, ефективну організацію процесу навчання,  а з іншого боку, сприяють вирішенню питання про можливість чи неможливість різного виду спотворень звукової системи мови, яка вивчається.

Головною одиницею навчальної програми є вправа, а їх система –основним компонентом розробленої нами методики. При якісному (типи, види) та кількісному (послідовність, дозування) аналізі вправ ми посилалися на спеціальні дослідження, які розвивають принципи побудови системи вправ. Комплекс запропонованих вправ – це в основному некомунікативні (мовні ) вправи з певною мовленнєвою спрямованістю, а також умовно-комунікативні вправи з фонетичною спрямованістю, розподілені стосовно  до етапів формування слухових та мовленнєвих навичок. Використані всі можливі види таких вправ, які, в свою чергу, забезпечують формування фонетичного слуху й артикуляційного устрою, властивих українській перцептивній і артикуляційній базам, а також засвоєння фонемних, звукових і буквених відповідностей. Це вправи на аудіювання, артикуляційні, комбіновані вправи і вправи, які сприяли оволодінню технікою читання і письма. Завдання, які додаються до вправ, реалізують операційний принцип діяльності студентів, тобто кожне завдання – стимул для виконання певної операції.


Для виявлення реальних можливостей оволодіння українською вимовою проведено констатувальний  зріз, результатом якого став аналіз порушень фонетичної реалізації фонемної системи української мови у вимові арабських студентів.

Результати сприйняття арабами фонемного складу українських слів дозволяють стверджувати, що визначення на слух голосних і приголосних звуків української мови в багатьох випадках неадекватне, що свідчить про недостатній рівень сформованості слухових навичок у арабських студентів після закінчення навчання на підготовчому факультеті.

Недостатня сформованість фонетичної бази української мови виявляється як при сприйнятті, так і в усному мовленні арабів українською мовою. Однак, якщо при сприйнятті, в процесі розрізнення значимих одиниць, увесь обсяг лінгвістичної інформації дозволяє мовцю правильно декодувати спотворено сприйнятий ним звуковий сигнал, то при відтворенні українського мовлення дія арабо-української фонетичної інтерференції виявляється яскравіше, а отже, може більше заважати успішному здійсненню процесу комунікації.

  Результати проведеного  нами констатувального зрізу, який мав на меті визначити рівень сформованості слухових навичок сприйняття  та відтворення українських фонем арабськими студентами, які не брали участі в експериментальному навчанні за розробленою нами методикою, дозволяють нам зробити такі висновки:

  – характер неточностей при сприйнятті арабами фонемного складу українських слів підтверджує вплив фонетичної інтерференції, яка була спрогнозована до експерименту;

 – поява таких фонетичних порушень на початковому етапі навчання свідчить  про їх  стійкість і  про недостатній рівень сформованості слухових навичок та перцептивної бази в арабських студентів після 10 місяців навчання на підготовчому факультеті, що можна розглядати як певне гальмування в процесі формування навичок вимови.

– фонетичні спотворення української мови арабами підтверджують той факт, що в процесі реалізації мовленнєвої програми українською мовою студенти виходять із уявлень, сформованих системою їхньої рідної (арабської) мови і спотворених асоціацією із звуковою системою нерідної (української) мови. 

Поява фонетичних порушень в українській мові арабських студентів після закінчення навчання на підготовчому факультеті свідчить про недостатній рівень сформованості у них артикуляційної бази української мови, а отже, і орфоепічних навичок, на основі яких вона формується.


Методична інтерпретація української фонетичної системи як об’єкта засвоєння завершилась створенням навчальної моделі постановки артикуляції українських фонем арабським студентам. Основний підхід до її створення визначався як запобігання орфоепічних помилок. Головні завдання цієї моделі можна охарактеризувати так: 

– навчати чітко розмежовувати фонетичні елементи, які мають функціональні відмінності в межах диференційних ознак;

– послідовно вивчати елементи фонетичного мінімуму, ураховуючи методичну доцільність певної послідовності;

– створювати фонетичний мінімум, достатній для всебічного оформлення мовленнєвої діяльності.

Засобами інтерпретації навчального процесу через систему вправ здійснюється керування формуванням орфоепічних навичок студентів. Розробляючи етапи становлення слухових і вимовних навичок, ми застосовували теорію поетапного формування розумових дій. Серед тренувальних було виділено спеціальні вправи, націлені на постановку звуків, якої можна досягти за рахунок усвідомлення та виконання більш чи менш складних рухових операцій з одночасним формуванням слухових образів.

За своїм призначенням усі вправи було згруповано  на три типи:

–   ті, які забезпечують постановку звуків;

– ті, які забезпечують тренування з оперування фонетичними одиницями;

– ті, які формують слухові та вимовні навички і забезпечують мовленнєву діяльність.

Для перевірки доцільності застосування розробленої нами методики проводилось експериментальне навчання за цією методикою.

 У ході дослідного навчання перевірялась гіпотеза: якщо створити методичну модель формування орфоепічних навичок і вмінь української мови в арабських студентів та розробити систему вправ для її реалізації,  ураховуючи  фонетичні особливості рідної мови студентів, то за інших однакових умов у експериментальній групі у період вивчення початкового фонетичного курсу буде досягнуто вищого рівня розвитку орфоепічних навичок і вмінь та кращої якості вимови, ніж у  контрольній групі.

У процесі експерименту постановка і корекція вимови розглядалась як двоєдиний процес, що складається з двох етапів, – створення адекватних слухових образів мови й артикуляційних навичок, корекції порушень, які з’явились у процесі постановки вимови, засвоєння позиційної системи та фонологічних (звуко-смислових) опозицій і реалізації фонетичних навичок у різноманітних видах мовленнєвої діяльності з метою їх тренування та активізації.

Формування слухових і артикуляційних навичок у період експериментального навчання не замінює собою решти видів роботи, які звичайно проводяться на початковому етапі навчання, а тісно поєднується з ними. У зв’язку з цим важливого значення набуває постійний і цілеспрямований контроль за правильним фонетичним оформленням мовлення студентів.

   
Максимальне використання всіх можливих  видів вправ забезпечує формування фонематичного слуху та артикуляційного укладу, властивих українській перцептивній та артикуляційній базам. 


Порівняння показників кінцевих зрізів для експериментальної  і контрольної груп при сприйнятті студентами фонемного складу слів дозволяє встановити значну перевагу результатів експериментальної групи в розрізненні та артикуляції усіх видів фонем, які аналізувалися. 


Результати експериментального навчання довели ефективність запропонованої методики та доцільність упровадження її в навчальний процес на початковому етапі навчання іноземних студентів української мови.
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2. Складові фінансового ринку України знаходяться у постійній взаємодії та існує зв’язок між динамікою показників, які їх характеризують








Фінансово-економічна підсистема:





Банки, інноваційні банки;


Регіональні інноваційні фонди - інструменти підтримки пріоритетних інноваційних проектів;


Бюджетні і позабюджетні фонди;


Регіональні венчурні фонди;


Страхові фонди;


Бізнес-ангели.






































